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4. BENDROVIŲ TEISĖ 

 

A. BENDROVIŲ TEISĖ 

 

1. 31968 L 0151: 1968 m. kovo 9 d. Pirmoji Tarybos direktyva 68/151/EEB dėl apsaugos 

priemonių, kurių valstybės narės, siekdamos suvienodinti tokias apsaugos priemones visoje 

Bendrijoje, reikalauja iš Sutarties 58 straipsnio antroje pastraipoje apibrėžtų bendrovių, jų narių ir 

kitų interesų apsaugai, koordinavimo (OL L 65, 1968 3 14, p. 8) su pakeitimais, padarytais: 

 

 11972 B: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Danijos Karalystės, 

Airijos ir Jungtinės Karalystės stojimas (OL L 73, 1972 3 27, p. 14), 

 

 11979 H: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Graikijos Respublikos 

stojimas (OL L 291, 1979 11 19, p. 17), 

 

 11985 I: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Ispanijos Karalystės ir 

Portugalijos Respublikos stojimas (OL L 302, 1985 11 15, p. 23), 

 

 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, 

Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21). 



 

AA2003/ACT/II priedas/lt 1069 

 

1 straipsnis papildomas taip: 

 

„– Čekijoje: 

 

společnost s ručením omezeným, akciová společnost; 

 

 Estijoje: 

 

aktsiaselts, osaühing; 

 

 Kipre: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές εταιρείες 

περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση; 

 

 Latvijoje: 

 

akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību, komanditsabiedrība; 

 

 Lietuvoje: 

 

akcinė bendrovė, uždaroji akcinė bendrovė; 
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 Vengrijoje: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság; 

 

 Maltoje: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company; 

 

 Lenkijoje: 

 

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-akcyjna, spółka akcyjna; 

 

 Slovėnijoje: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba; 

 

 Slovakijoje: 

 

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným“. 
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2. 31977 L 0091: 1976 m. gruodžio 13 d. Antroji Tarybos direktyva 77/91/EEB dėl apsaugos 

priemonių, kurių valstybės narės, siekdamos tokias priemones suvienodinti, reikalauja iš Sutarties 

58 straipsnio antroje pastraipoje apibrėžtų akcinių bendrovių, jų narių ir kitų interesų apsaugai, 

bendroves steigiant, palaikant ir keičiant jų kapitalą, koordinavimo (OL L 26, 1977 1 31, p. 1) su 

pakeitimais, padarytais: 

 

 11979 H: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Graikijos Respublikos 

stojimas (OL L 291, 1979 11 19, p. 17), 

 

 11985 I: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Ispanijos Karalystės ir 

Portugalijos Respublikos stojimas (OL L 302, 1985 11 15, p. 23), 

 

 31992 L 0101: 1992 11 23 Tarybos direktyva 92/101/EEB (OL L 347, 1992 11 28, p. 64), 

 

 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, 

Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21). 
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1 straipsnio 1 dalis papildoma taip: 

 

„– Čekijoje: 

 

akciová společnost; 

 

 Estijoje: 

 

aktsiaselts; 

 

 Kipre: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές, δημόσιες περιορισμένης ευθύνης με 

εγγύηση που διαθέτουν μετοχικό κεφάλαιο; 

 

 Latvijoje: 

 

akciju sabiedrība; 

 

 Lietuvoje: 

 

akcinė bendrovė; 

 

 Vengrijoje: 

 

részvénytársaság; 
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 Maltoje: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company; 

 

 Lenkijoje: 

 

spółka akcyjna; 

 

 Slovėnijoje: 

 

delniška družba; 

 

 Slovakijoje: 

 

akciová spoločnosť“. 

 

3. 31978 L 0855: 1978 m. spalio 9 d. Trečioji Tarybos direktyva 78/855/EEB, pagrįsta Sutarties 

54 straipsnio 3 dalimi, dėl akcinių bendrovių jungimo (OL L 295, 1978 10 20, p. 36) su pakeitimais, 

padarytais: 

 

 11979 H: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Graikijos Respublikos 

stojimas (OL L 291, 1979 11 19, p. 17), 
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 11985 I: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Ispanijos Karalystės ir 

Portugalijos Respublikos stojimas (OL L 302, 1985 11 15, p. 23), 

 

 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, 

Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21). 

 

1 straipsnio 1 dalis papildoma taip: 

 

„Čekijoje: 

 

akciová společnost; 

 

Estijoje: 

 

aktsiaselts; 

 

Kipre: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές, δημόσιες περιορισμένης ευθύνης με 

εγγύηση που διαθέτουν μετοχικό κεφάλαιο; 
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Latvijoje: 

 

akciju sabiedrība; 

 

Lietuvoje: 

 

 akcinė bendrovė; 

 

Vengrijoje: 

 

részvénytársaság; 

 

Maltoje: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company; 

 

Lenkijoje: 

 

spółka akcyjna; 
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Slovėnijoje: 

 

delniška družba; 

 

Slovakijoje: 

 

akciová spoločnosť“. 

 

4. 31989 L 0667: 1989 m. gruodžio 21 d. Dvyliktoji bendrovių teisės direktyva 89/667/EEB dėl 

vienanarių uždarųjų akcinių bendrovių (OL L 395, 1989 12 30, p. 40) su pakeitimais, padarytais: 

 

 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, 

Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21). 

 

1 straipsnis papildomas taip:  

 

„– Čekijoje: 

 

společnost s ručením omezeným; 
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 Estijoje: 

 

aktsiaselts, osaühing; 

 

 Kipre: 

 

Ιδιωτική εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση; 

 

 Latvijoje: 

 

sabiedrība ar ierobežotu atbildību; 

 

 Lietuvoje: 

 

uždaroji akcinė bendrovė; 

 

 Vengrijoje: 

 

korlátolt felelősségű társaság, részvénytársaság; 

 

 Maltoje: 

 

kumpanija privata/private limited liability company; 
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 Lenkijoje: 

 

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością; 

 

 Slovėnijoje: 

 

družba z omejeno odgovornostjo; 

 

 Slovakijoje: 

 

spoločnosť s ručením obmedzeným“. 

 

B. APSKAITOS STANDARTAI 

 

1. 31978 L 0660: 1978 m. liepos 25 d. Ketvirtoji Tarybos direktyva 78/660/EEB, pagrįsta 

Sutarties 54 straipsnio 3 dalies g punktu, dėl tam tikrų rūšių bendrovių metinės finansinės 

atskaitomybės (OL L 222, 1978 8 14, p. 11) su pakeitimais, padarytais: 

 

 11979 H: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Graikijos Respublikos 

stojimas (OL L 291, 1979 11 19, p. 17), 

 

 31983 L 0349: 1983 6 13 Septintąja Tarybos direktyva 83/349/EEB (OL L 193, 1983 7 18, 

p. 1), 
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 31984 L 0569: 1984 11 27 Tarybos direktyva 84/569/EEB (OL L 314,1984 12 4, p. 28), 

 

 11985 I: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Ispanijos Karalystės ir 

Portugalijos Respublikos stojimas (OL L 302, 1985 11 15, p. 23), 

 

 31989 L 0666: 1989 12 21 Vienuoliktąja Tarybos direktyva 89/666/EEB (OL L 395, 

1989 12 30, p. 36), 

 

 31990 L 0604: 1990 11 8 Tarybos direktyva 90/604/EEB (OL L 317, 1990 11 16, p. 57), 

 

 31990 L 0605: 1990 11 8 Tarybos direktyva 90/605/EEB (OL L 317, 1990 11 16, p. 60),  

 

 31994 L 0008: 1994 3 21 Tarybos direktyva 94/8/EB (OL L 82, 1994 3 25, p. 33), 

 

 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, 

Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21), 
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 31999 L 0060: 1999 6 17 Tarybos direktyva 1999/60/EB (OL L 162, 1999 6 26, p. 65), 

 

 32001 L 0065: 2001 9 27 Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/65/EB (OL L 283, 

2001 10 27, p. 28). 

 

a) 1 straipsnio 1 dalies pirmoji pastraipa papildoma taip: 

 

„– Čekijoje: 

 

společnost s ručením omezeným, akciová společnost; 

 

 Estijoje: 

 

aktsiaselts, osaühing; 

 

 Kipre: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές 

εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση; 
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 Latvijoje: 

 

akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību; 

 

 Lietuvoje: 

 

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės; 

 

 Vengrijoje: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság; 

 

 Maltoje: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company,  

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/partnership en commandite with 

the capital divided into shares; 

 

 Lenkijoje: 

 

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-

akcyjna; 
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 Slovėnijoje: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba; 

 

 Slovakijoje: 

 

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným“ 

 

b) 1 straipsnio 1 dalies antroji pastraipa papildoma taip: 

 

„– p) Čekijoje: 

 

veřejná obchodní společnost, komanditní společnost, družstvo; 

 

 q) Estijoje: 

 

täisühing, usaldusühing; 

 

 r) Kipre: 

 

Ομόρρυθμες και ετερόρρυθμες εταιρείες (συνεταιρισμοί); 
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 s) Latvijoje: 

 

pilnsabiedrība, komanditsabiedrība; 

 

 t) Lietuvoje: 

 

tikrosios ūkinės bendrijos, komanditinės ūkinės bendrijos; 

 

 u) Vengrijoje: 

 

közkereseti társaság, betéti társaság, közös vállalat, egyesülés; 

 

 v) Maltoje: 

 

Soċjeta f'isem kollettiv jew soċjeta in akkomandita, bil-kapital li mhux maqsum 

f'azzjonijiet meta s-soċji kollha li għandhom responsabbilita' llimitata huma 

soċjetajiet tat-tip deskritt f’sub paragrafu 1/Partnership en nom collectif or 

partnership en commandite with capital that is not divided into shares, when all 

the partners with unlimited liability are partnerships as described in sub-

paragraph 1;  
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 w) Lenkijoje: 

 

spółka jawna, spółka komandytowa; 

 

 x) Slovėnijoje: 

 

družba z neomejeno odgovornostjo, komanditna družba; 

 

 y) Slovakijoje: 

 

verejná obchodná spoločnosť, komanditná spoločnosť “ 

 

2. 31983 L 0349: 1983 m. liepos 13 d. Septintoji Tarybos direktyva 83/349/EEB, pagrįsta 

Sutarties 54 straipsnio 3 dalies g punktu, dėl konsoliduotos finansinės atskaitomybės (OL L 193, 

1983 7 18, p. 1) su pakeitimais, padarytais: 

 

 11985 l: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Ispanijos Karalystės ir 

Portugalijos Respublikos stojimas (OL L 302, 1985 11 15, p. 23), 

 

 31989 L 0666: 1989 12 21 Vienuoliktąja Tarybos direktyva 89/666/EEB (OL L 395, 

1989 12 30, p. 36), 
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 31990 L 0604: 1990 11 8 Tarybos direktyva 90/604/EEB (OL L 317, 1990 11 16, p. 57), 

 

 31990 L 0605: 1990 11 8 Tarybos direktyva 90/605/EEB (OL L 317, 1990 11 16, p. 60), 

 

 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, 

Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21), 

 

 32001 L 0065: 2001 9 27 Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/65/EB (OL L 283, 

2001 10 27, p. 28). 

 

4 straipsnio 1 dalis papildoma taip: 

 

„p) – Čekijoje: 

 

společnost s ručením omezeným, akciová společnost; 

 

q) – Estijoje: 

 

  aktsiaselts, osaühing; 
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r) – Kipre: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές 

εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση; 

 

s) – Latvijoje: 

 

  akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību; 

 

t) – Lietuvoje: 

 

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės; 

 

u) – Vengrijoje: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság; 

 

v) – Maltoje: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company,  

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/partnership en commandite with 

capital divided into shares; 
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w) – Lenkijoje: 

 

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-

akcyjna; 

 

x) – Slovėnijoje: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba; 

 

y) – Slovakijoje: 

 

  akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným’“ 

 

C. PRAMONINĖS NUOSAVYBĖS TEISĖS 

 

I. BENDRIJOS PREKIŲ ŽENKLAS 

 

31994 R 0040: 1993 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 40/94 dėl Bendrijos prekių 

ženklo (OL L 11, 1994 1 14, p. 1), su pakeitimais, padarytais: 

 

– 31994 R 3288: 1994 12 22 Tarybos reglamentu (EB) Nr. 3288/94 (OL L 349, 1994 12 31, 

p. 83). 
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Po 142 straipsnio įterpiamas šis straipsnis: 

 

„142a straipsnis 

 

Nuostatos, susijusios su Bendrijos plėtra 

 

1.   Nuo Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir 

Slovakijos (toliau vadinamos „naujosiomis valstybėmis narėmis“) įstojimo dienos, Bendrijos prekių 

ženklo, įregistruoto ar taikomo pagal šį reglamentą iki įstojimo dienos, galiojimas išplečiamas tų 

valstybių narių teritorijos atžvilgiu, siekiant užtikrinti vienodą galią visoje Bendrijoje.  

 

2.   Bendrijos prekių ženklo, kuris taikomas įstojimo dieną, negalima atsisakyti registruoti remiantis 

nė vienu iš 7 straipsnio 1 dalyje išvardytų absoliučių atsisakymo pagrindų, jei šie pagrindai taikomi 

tik dėl naujosios valstybės narės įstojimo. 
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3.   Jei paraiška registruoti Bendrijos prekių ženklą pateikta per šešerius mėnesius iki įstojimo 

dienos, gali būti paduotas protestas pagal 42 straipsnį, jei ankstesnis prekių ženklas ar kita ankstesnė 

teisė pagal 8 straipsnį buvo įgyta naujojoje valstybėje narėje iki įstojimo dienos, su sąlyga, kad ji 

buvo įgyta sąžiningai ir kad ankstesnio prekių ženklo ar kitos ankstesnės teisės naujojoje valstybėje 

narėje padavimo ar, atitinkamais atvejais, prioriteto data ar įgijimo data yra ankstesnė nei prašomo 

Bendrijos prekių ženklo padavimo ar, atitinkamais atvejais, prioriteto data.  

 

4.   1 dalyje nurodytas Bendrijos prekių ženklas negali būti paskelbtas negaliojančiu: 

 

– pagal 51 straipsnį, jei paskelbimo negaliojančiu pagrindai taikomi tik dėl naujosios valstybės 

narės įstojimo, 

 

– pagal 52 straipsnio 1 ir 2 dalį, jei ankstesnė nacionalinė teisė buvo registruota, taikoma ar 

įgyta naujojoje valstybėje narėje iki įstojimo dienos. 

 

5.   1 dalyje nurodyto Bendrijos prekių ženklo naudojimas gali būti uždraustas pagal 106 ir 

107 straipsnius, jei ankstesnis prekių ženklas ar kita ankstesnė teisė buvo registruota, taikoma ar 

įgyta naujojoje valstybėje narėje sąžiningai iki tos valstybės įstojimo dienos; ar, atitinkamais 

atvejais, prioriteto data yra ankstesnė nei tos valstybės įstojimo diena.  
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II. PAPILDOMI APSAUGOS SERTIFIKATAI 

 

1.   31992 R 1768: 1992 m. birželio 18 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1768/92 dėl papildomo 

apsaugos sertifikato medicinos produktams sukūrimo (OL L 182, 1992 7 2, p. 1) su pakeitimais, 

padarytais: 

 

– 11994 N: Aktu dėl stojimo sąlygų ir Sutarčių pritaikomųjų pataisų – Austrijos Respublikos, 

Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės stojimas (OL C 241, 1994 8 29, p. 21). 

 

a) Po 19 straipsnio įterpiamas šis straipsnis: 

 

„19a straipsnis 

 

Papildomos nuostatos, susijusios su Bendrijos plėtra 

 

Nepažeidžiant šio reglamento kitų nuostatų taikoma:  

 

a)  i) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam Čekijoje galiojančio pagrindinio 

patento, kuriam pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo 

gautas Čekijoje po 1999 m. lapkričio 10 d., gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška 

dėl sertifikato buvo pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas 

leidimas pateikti į rinką, 
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ii) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam Čekijoje galiojančio pagrindinio 

patento, kuriam pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą 

buvo gautas Bendrijoje ne anksčiau kaip prieš šešis mėnesius iki įstojimo 

dienos, gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo pateikta 

per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas leidimas pateikti į rinką; 

 

b) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, kuriam 

pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Estijoje iki 

įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo 

pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas leidimas pateikti į 

rinką, ar tais atvejais, kai patentas buvo išduotas iki 2000 m. sausio 1 d., per šešių 

mėnesių laikotarpį, numatytą 1999 m. spalio mėn. Patentų akte; 

 

c) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, kuriam 

pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Kipre iki 

įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo 

pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas leidimas pateikti į 

rinką; nepaisant to, kas nurodyta aukščiau, jei leidimas pateikti į rinką buvo gautas 

iki pagrindinio patento išdavimo, paraiška išduoti sertifikatą turi būti pateikta per 

šešis mėnesius nuo tos dienos, kai buvo išduotas patentas; 



 

AA2003/ACT/II priedas/lt 1092 

 

d) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, kuriam 

pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Latvijoje iki 

įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas. Tais atvejais, kai pasibaigė 

7 straipsnio 1 dalyje nurodytas laikotarpis, galimybe kreiptis dėl sertifikato galima 

pasinaudoti per šešių mėnesių laikotarpį, prasidedantį ne vėliau kaip įstojimo dieną; 

 

e) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, dėl 

kurio buvo kreiptasi po 1994 m. vasario 1 d., ir kuriam pirmas leidimas pateikti jį į 

rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Lietuvoje iki įstojimo dienos, gali būti 

išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo pateikta per šešis mėnesius nuo 

įstojimo dienos; 

 

f) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, kuriam 

pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Vengrijoje po 

2000 m. sausio 1 d., gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo 

pateikta per šešis mėnesius nuo įstojimo dienos; 

 

g) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, kuriam 

pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Maltoje iki 

įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas. Tais atvejais, kai pasibaigė 

7 straipsnio 1 dalyje nurodytas laikotarpis, galimybe kreiptis dėl sertifikato galima 

pasinaudoti per šešių mėnesių laikotarpį, prasidedantį ne vėliau kaip įstojimo dieną; 



 

AA2003/ACT/II priedas/lt 1093 

 

h) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, kuriam 

pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Lenkijoje po 

2000 m. sausio 1 d., gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo 

pateikta šešių mėnesių laikotarpį, prasidedantį ne vėliau kaip įstojimo dieną; 

 

i) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, kuriam 

pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Slovėnijoje 

iki įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo 

pateikta per šešis mėnesius nuo įstojimo dieno, įskaitant tuos atvejus, kai pasibaigė 

7 straipsnio 1 dalyje nurodytas laikotarpis; 

 

j) bet kuriam medicinos produktui, apsaugotam galiojančio pagrindinio patento, kuriam 

pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas Slovakijoje 

po 2000 m. sausio 1 d., gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo 

pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas leidimas pateikti į 

rinką, ar per šešis mėnesius nuo 2002 m. liepos 1 d., jei leidimas pateikti į rinką buvo 

gautas iki tos dienos.“. 

 

b) 20 straipsnio vienintelė esanti dalis sunumeruojama „1“ ir šis straipsnis papildomas šia dalimi: 

 

„2.   Šis reglamentas taikomas papildomiems apsaugos sertifikatams, išduotiems pagal 

Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos 

nacionalinius teisės aktus iki įstojimo dienos.“ 
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2.   31996 R 1610: 1996 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 

Nr. 1610/96 dėl papildomo apsaugos sertifikato augalų apsaugos priemonėms sukūrimo (OL L 198, 

1996 8 8, p. 30). 

 

a) Po 19 straipsnio įterpiamas šis straipsnis: 

 

„19a straipsnis 

 

Nuostatos, susijusios su Bendrijos plėtra: 

 

Nepažeidžiant šio reglamento kitų nuostatų taikoma: 

 

a)  i) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai Čekijoje galiojančio pagrindinio 

patento, kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų apsaugos priemonę 

buvo gautas Čekijoje po 1999 m. lapkričio 10 d., gali būti išduotas sertifikatas, jei 

paraiška dėl sertifikato buvo pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas 

pirmas leidimas pateikti į rinką, 



 

AA2003/ACT/II priedas/lt 1095 

 

ii) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai Čekijoje galiojančio 

pagrindinio patento, kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų 

apsaugos priemonę buvo gautas Bendrijoje ne anksčiau kaip prieš šešis mėnesius 

iki įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato 

buvo pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas leidimas 

pateikti į rinką; 

 

b) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, 

kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų apsaugos priemonę buvo gautas 

Estijoje iki įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato 

buvo pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas leidimas 

pateikti į rinką, ar tais atvejais, kai patentas buvo išduotas iki 2000 m. sausio 1 d., per 

šešių mėnesių laikotarpį, numatytą 1999 m. spalio mėn. Patentų akte; 

 

c) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, 

kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų apsaugos priemonę buvo gautas 

Kipre iki įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato 

buvo pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas leidimas 

pateikti į rinką; nepaisant to, kas nurodyta aukščiau, jei leidimas pateikti į rinką buvo 

gautas iki pagrindinio patento išdavimo, paraiška išduoti sertifikatą turi būti pateikta 

per šešis mėnesius nuo tos dienos, kai buvo išduotas patentas; 



 

AA2003/ACT/II priedas/lt 1096 

 

d) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, 

kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų apsaugos priemonę buvo gautas 

Latvijoje iki įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas. Tais atvejais, kai 

pasibaigė 7 straipsnio 1 dalyje nurodytas laikotarpis, galimybe kreiptis dėl sertifikato 

galima pasinaudoti per šešių mėnesių laikotarpį, prasidedantį ne vėliau kaip įstojimo 

dieną; 

 

e) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, dėl 

kurio buvo kreiptasi po 1994 m. vasario 1 d., ir kuriai pirmas leidimas pateikti ją į 

rinką kaip augalų apsaugos priemonę buvo gautas Lietuvoje iki įstojimo dienos, gali 

būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl sertifikato buvo pateikta per šešis mėnesius 

nuo įstojimo dienos; 

 

f) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, 

kuriai pirmas leidimas pateikti jį į rinką kaip medicinos produktą buvo gautas 

Vengrijoje po 2000 m. sausio 1 d., gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl 

sertifikato buvo pateikta per šešis mėnesius nuo įstojimo dienos; 



 

AA2003/ACT/II priedas/lt 1097 

 

g) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, 

kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų apsaugos priemonę buvo gautas 

Maltoje iki įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas. Tais atvejais, kai pasibaigė 

7 straipsnio 1 dalyje nurodytas laikotarpis, galimybe kreiptis dėl sertifikato galima 

pasinaudoti per šešių mėnesių laikotarpį, prasidedantį ne vėliau kaip įstojimo dieną; 

 

h) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, 

kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų apsaugos priemonę buvo gautas 

Lenkijoje po 2000 m. sausio 1 d., gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl 

sertifikato buvo pateikta šešių mėnesių laikotarpį, prasidedantį ne vėliau kaip 

įstojimo dieną; 

 

i) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, 

kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų apsaugos priemonę buvo gautas 

Slovėnijoje iki įstojimo dienos, gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl 

sertifikato buvo pateikta per šešis mėnesius nuo įstojimo dieno, įskaitant tuos atvejus, 

kai pasibaigė 7 straipsnio 1 dalyje nurodytas laikotarpis; 



 

AA2003/ACT/II priedas/lt 1098 

 

j) bet kuriai augalų apsaugos priemonei, apsaugotai galiojančio pagrindinio patento, 

kuriai pirmas leidimas pateikti ją į rinką kaip augalų apsaugos priemonę buvo gautas 

Slovakijoje po 2000 m. sausio 1 d., gali būti išduotas sertifikatas, jei paraiška dėl 

sertifikato buvo pateikta per šešis mėnesius nuo dienos, kai buvo gautas pirmas 

leidimas pateikti į rinką, ar per šešis mėnesius nuo 2002 m. liepos 1 d., jei leidimas 

pateikti į rinką buvo gautas iki tos dienos.“. 

 

b) 20 straipsnyje vienintelė esanti dalis sunumeruojama „1“ir šis straipsnis papildomas šia dalimi: 

 

„2.   Šis reglamentas taikomas papildomiems apsaugos sertifikatams, išduotiems pagal 

Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos 

nacionalinius teisės aktus iki įstojimo dienos.“ 

 

 

III. BENDRIJOS DIZAINAS 

 

32002 R 0006: 2001 m. gruodžio 12 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 6/2002 dėl Bendrijos dizaino 

(OL L 3, 2002 1 5, p. 1). 



 

AA2003/ACT/II priedas/lt 1099 

 

Po 110 straipsnio įterpiamas šis straipsnis: 

 

„110a straipsnis 

 

Nuostatos, susijusios su Bendrijos plėtra 

 

1.   Nuo Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir 

Slovakijos (toliau – „naujosios valstybės narės“) įstojimo dienos, Bendrijos dizaino, saugomo arba 

kuriam įregistruoti paraiška buvo paduota pagal šį reglamentą iki įstojimo dienos, galiojimas 

išplečiamas tų valstybių narių teritorijos atžvilgiu, siekiant užtikrinti vienodą galią visoje 

Bendrijoje.  

 

2.   Paraiškos Bendrijos dizainui įregistruoti negalima atmesti remiantis nė vienu iš 47 straipsnio 

1 dalyje išvardytų atmetimo pagrindų, jei šie pagrindai tapo taikytini tik dėl naujosios valstybės 

narės įstojimo. 

 

3.   1 dalyje nurodytas Bendrijos dizainas negali būti paskelbiamas negaliojančiu pagal 25 straipsnio 

1 dalį, jei paskelbimo negaliojančiu pagrindai tapo taikytini tik dėl naujosios valstybės narės 

įstojimo. 
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4.   Ankstesnės teisės pareiškėjas arba savininkas naujojoje valstybėje narėje gali prieštarauti 

Bendrijos dizaino, kuriam taikomas 25 straipsnio 1 dalies d, e ar f punktas, naudojimui toje 

teritorijoje, kurioje ankstesnė teisė yra apsaugota. Šioje dalyje „ankstesnė teisė“ reiškia iki įstojimo 

sąžiningai įgytą ar prašomą suteikti teisę. 

 

5.   Pirmesnės 1, 3 ir 4 dalys taip pat taikomos neįregistruotam Bendrijos dizainui. Vadovaujantis 

11 straipsniu, neregistruoto Bendrijos dizaino apsauga netaikoma dizainui, kuris netapo prieinamu 

visuomenei Bendrijos teritorijoje. 


